Installation Guide

Safety Notices (if applicable)
Read, follow, and keep these instructions.
z Heed all warnings.
3. Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.
© WARNING: Failure to provide proper ventilation may cause fire hazard. Keep at least
20 mm of clearance next to the ventilation holes for adequate airflow.

@ WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, for indoor use do not expose this
product to rain or moisture; for outdoor use, follow the installation instructions carefully
to ensure the product maintains its dust and/or wats istant protection during setup
and use.

WARNING: Do not use this product in location that can be submerged by water.
WARNING: Avoid using this product during an electrical storm. There may be a remote
risk of electric shock from lightning.
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Safety ion (if

. Compliance is required with respect to voltage, frequency, and current requirements

indicated on the manufacturer’s label. Connection to a different power source than those

specified may result in improper operation, damage to the equipment, or pose a fire
hazard if the limitations are not followed.

. There are no operator serviceable parts inside this equipment. Service should be

provided only by a qualified service technician.

. This equipment is provided with a detachable power cord which has an integral safety

ground wire intended for connection to a grounded safety outlet.

a. Do not substitute the power cord with one that is not the provided approved type.
Never use an adapter plug to connect to a 2-wire outlet as this will defeat the
continuity of the grounding wire.

. The equipment requires the use of the ground wire as a part of the safety certification,
modification or misuse can provide a shock hazard that can result in serious injury or
death.

. Contact a qualified electrician or the manufacturer if there are questions about the
installation prior to connecting the equipment.

. Protective earthing is provided by Listed AC adapter. Building installation shall provide

appropriate short-circuit backup protection.

Protective bonding must be installed in accordance with local national wiring rules

and regulations.
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Radiation Exposure Statement
- This equipment should be installed and operated with a minimum distance 20 cm between
the radiator and your body

Bezpe(n tni pokyny (v pfipadé potieby)
Peclivé sityto pokyny prectéte, dodrzujtejea uchovejte pro pozd

2 Vénuijte pozornost véem upozornénim.

3. Pouzivejte pouze doplitky nebo piislusenstvi uréené vyrobcem.

@ UPOZORNENI: V pripadé nedostate¢ného vétrani hrozi nebezpeti pozéru. Pro zajisténi
dostate¢ného proudéni vzduchu musi byt u vétracich otvorl zachovan volny prostor
alespof 20 mm.

© UPOZORNENI: Z diivodi snizeni rizika pozaru a elektrického soku nevystavujte produkt
pii pouzivani ve vnitinich prostorach desti ani vihku. V pfipadé pouziti ve venkovnim
prostfedi postupuijte pfesné podle instrukci, aby si produkt béhem nastaveni a pouzivani
zachoval ochranu proti prachu a vodé.

© UPOZORNENI: Tento produkt nepouzivejte v mistech, kde hrozi jeho zaplaveni vodou.

© UPOZORNENI: Vyhnéte se pouzivani produktu béhem bourky. Pfi blyskani mize
existovat malé riziko urazu elektrickym proudem.

pouziti.

Informace o elektrické bezpeénosti (v pfipadé potieby)
1. Je nutné dodrzovat napéti, frekvenci a proud, kterejsou uvedeny na stitku vyrobce Pii
pripojent k jinym nez specifikovanym zdrojiim napajeni miize dojit k

icherheitshinweise (fall
Lesen Sie diese Anweisungen, befolgen Sie sie und bewahren Sie sie auf.

Beachten Sie alle Warnhinweise.

Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlenes Zubehor..

WARNUNG: Bei mangelnder Beliiftung besteht Brandgefahr. Lassen Sie um die
Liftungséffnungen herum mindestens 20 mm Freiraum, um eine angemessene
Luftzirkulation zu gewahrleisten.

@ WARNUNG: Um die Gefahr von Feuer oder Stromschlag zu vermeiden, dieses Produkt
bei Nutzung im Innenbereich keinem Regen oder Feuchtigkeit aussetzen; befolgen Sie
die isungen bei Nutzung im ich sorgféltig, um
sicherzustellen, dass das Produkt seine Staub- und/oder Wasserfestigkeit wahrend der
Einrichtung und Nutzung beibehalt.

WARNUNG: Verwenden Sie dieses Produkt nicht an einem Ort, der Giberschwemmt
werden kann.

WARNUNG: Verwenden Sie dieses Produkt nicht wahrend eines Gewitters. Es besteht ein
geringes Stromschlagrisiko durch Blitzschlag.
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fungovani ¢i poskozeni zafizeni a v pfipadé nedodrzeni omezeni miize hrozit nebezpeci

vzniku pozaru.

2. Toto zafizeni neobsahuje zadné dily, které by obsluha mohla vlastnimi silami opravit.
Servis smi provadét pouze kvalifikovany servisni technik.

3. Toto zafizeni je vybaveno odpojitelnym napéjecim kabelem s integrovanym
bezpeénostnim zemnicim vodicem, ktery je uréen k zapojeni do uzemnéné bezpe¢nostni
zésuvky.

a. Napajeci kabel r Jjte jinym kabelem nesc ého typu. Konektor adaptéru
nikdy nezapojujte do zasuvky se 2 vodici, nebot tim porusite kontinuitu zemniciho
vodice.

. Zafizeni vyzaduje poutiti zemniciho vodice, kteryje soucasti osvédéeni o bezpe¢nosti,

piicemz v pfipadé iprav nebo nespravného pousiti hrozi nebezpeci trazu elektrickym
proudem, které miize vést k zavaznému zranéni ¢i Gmrti.

. V pfipadé dotazti ohledné instalace kontaktujte pred zapojenim zafizeni

kvalifikovaného elektrotechnika nebo vyrobce.

Uvedeny napdjeci adaptér zajistuje ochranné zemnéni. Elektroinstalace v budové musi

poskytovat vhodnou zalozni ochranu proti zkratu.

e. Ochranné pospojovani musi byt nainstalovano v souladu s mistnimi narodnimi

predpisy a smérnicemi, které se tykaji elektroinstalace.
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i Géinkam zafeni

i it (falls

. Die auf dem Etikett des Herstellers angegebenen Anforderungen beziiglich Spannung,

Frequenz und Stromstarke miissen erfiillt werden. Der Anschiuss an eine andere

Stromquelle als die angegebenen kann einen fehlerhaften Betrieb oder Schaden am

Gerat verursachen oder eine , wenn die Bescl gen nicht

eingehalten werden.

Dieses Gerat enthilt keine vom Anwender zu wartenden Teile. Wartungsarbeiten diirfen

nur von einem qualifizierten Servicetechniker durchgefiihrt werden.

Dieses Gerat ist mit einem abnehmbaren Netzkabel ausgestattet, das wiederum mit

einem integrierten Erdungsdraht versehen ist, sodass es an eine geerdete Steckdose

angeschlossen werden kann.

a. Ersetzen Sie das Netzkabel nicht durch ein anderes, nicht genehmigtes Kabel.
Verwenden Sie niemals einen Adapterstecker, um das Gerat an eine zweiadrige
Steckdose anzuschlieBen, da dies die Kontinuitét des Erdungsdrahts beeintrachtigt.

b.Im Rahmen der Sicherheitszertifizierung muss der Erdungsdraht des Gerats verwendet
werden, und jegliche i bzw. jegliche F kann einen

Stromschlag mit schweren Verletzungen oder Todesfolge verursachen.

. Wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker oder an den Hersteller, wenn Sie vor

dem Anschluss des Geréts Fragen zur Installation haben.

d. Die Schutzerdung erfolgt durch den gelisteten Wechselstromadapter. Die

muss ein KurZSchlussslcherung bieten.
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must not be co-located or ing in conjunction with any other antenna

or transmitter.

Operating Frequency (MHz): 13.56
Max. RF Output Power:

2400-2483.5
<8.73dBm <20dBm

Declaration of Conformity

Hereby, UBIQUITI, declares that this device, UA-Retrofit-Reader-W, is in compliance with the
essential requirements and other relevant provisions of Directives 2014/53/EU, 2014/30/EU,
2014/35/EU. The device has software that cannot affect the conformity with the RED, even if the
software is changed or replaced.The full text of the EU declaration of conformity and detailed

zenl smi byt instalovano a pi

pfi dodrzeni minimalni a i20cm

- Tento vysila¢ nesmi byt umistén ani provozovan v blizkosti nebo v kombinaci s jinou anténou
nebo vysilacem.

Provozni frekvenéni pasma (MHz): 13.56 2400-2483.5
Max. VF vystupni vykon: <873dBm <20dBm

Prohlaeni o shodé
Spolecnost UBIQUITI timto prohlasuje, ze toto zatizeni, UA-Retrofit-Reader-W, spifiuje zikladni

compliance information is available at the following internet address: ui.c

Ubiquiti International Holding BV.
Ekkersrijt 3102, Son, Netherlands

aJmé souvise nafizeni smérnic 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU. Software
v zafizeni nemiize mit vliv na dodrzovani Smérnice o radiovych zafizenich, i kdyz dojde k jeho
vyméné nebo nahradé. PIné znéni prohlaseni o shodé pro EU a podrobné informace o shodé
jsou k dispozici na nasledujici internetové adrese: ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.V.
Ekkersrijt 3102, Son, Nizozemsko

’ Verkabelungsregeln und vorschnften installiert werden.

Erkldrung zur Strahlenbelastung

- Bei Installation und Betrieb dieses Gerat muss auf einen Mindestabstand von 20 cm zwischen
dem Strahler und Ihrem Korper geachtet werden.

- Dieser Sender darf nicht am gleichen Ort wie andere Antennen oder Sender aufgestellt und
darf mit diesen nicht gemeinsam betrieben werden.

Frequenzbénder bei Betrieb (MHz): 13.56
Max. HF-Ausgangsleistung:

2400-2483.5
<873dBm <20dBm

Konformitatserklarung
UBIQUITI erklarlhlermll dass dieses GeratU" Retrofit-Reader-W den g
d anderen relevanten B der Richtlinien 2014/53/EU,
2014/30/EU 2014/35/EU entspricht. Das Gerat verfligt tiber eine Software, die die Konformitat
mit der RED nicht beeintrachtigen kann selbst wenn die SW geéndert oder ersetzt wird. Den
Text der EU-Konf sowie ausfuhrliche Informallonen zur
Konformitat finden Sie unter der ui

Ubiquiti International Holding B.V.
Ekkersrijt 3102, Son, Niederlande

teave (kuisee on

1. Lugege ja jargige neid juhiseid ning hoidke need alles.

2. Pange tihele kbiki hoiatusi.

3. Kasutage ainult tootja poolt klnnltatud lisasid/tarvikuid.

o : Korraliku ventilatsi ine voib tekitada olukorra, Jitke
piisavaks Shutuseks ventilatsiooniavade Gmber vahemalt 20 mm vaba pinda.

o

HOIATUS: Tulekahju ja elek i ohu vahendami ides drge jitke seda
toodet vihma ega niiskuse katte; vélistingimustes kasutamise korral jargige hoolikalt
paigaldusjuhiseid, et tagada toote tolmu- ja/véi veekindluse sailimine seadistamise ja
kasutamise ajal.

@ HOIATUS: Arge kasutage toodet kohas, mis voib veega kattuda.

@ HOIATUS: Viltige toote kasutamist dikese ajal. Aiksega véib kaasneda elektrildégi oht.

Elektriohutusalane teave (kui see on kohaldatav)

1. Vaga oluline on jérgida pinget ja sagedust puudutavaid ning muid toote juhises margitud
ndudeid. Seadme (ihendamine méne toiteallikaga, mis pole vélja toodud nimekirjas, voib
kaasa tuua rikkeid seadme to6s, kahjustusi seadmele voi tekitada piirangute eiramisel
tuleohtliku olukorra.

2. Seade ei sisalda osasid, mis vajaksid operaatori hooldust. Teenust peaks pakkuma ainult
selleks kvalifitseeritud hooldustehnik.
3. Seadeon vamstamd millel on ohuty kidel
itud maandus tihendamiseks maar
a. Arge asendage juhet iihegi teise juhtmetiiiibiga, mis pole heaks kiidetud mmeklrjas
Arge kunagi kasutage 2-soonelise est see

nérgendab maanduskaabli toimimist.

. Seadme ohutustunnistus nieb ette, et seadet tuleb kasutada koos maandusjuhtmega,
selle muutmine voi védrkasutus voib kaasa tuua elektrilo6gi ohu ning l6ppeda tosise
vigastuse véi surmaga.

. Kui teil tekib enne seadme iihendamist installeerimise osas kiisimusi, votke ihendust
kvalifitseeritud elektriku véi tootjaga.

. Kaitsemaandust pakuvad nimekirjas valja toodud tolteadaptend Instal\atsloon peab

olema teostatud selliselt, et tagatud on

Maandamine peab olema teostatud kooskolas kohalike riiklike kaabeldust

puudutavate eeskirjade ja regulatsioonidega.

o

o

o

o

Kiirgusega seotud teave

- Seadme paigaldamisel ja sellega toGtamisel tuleks arvestada, et radiaatori ja keha vahele ei
jaaks alla 20 cm.

- Saatjat ei tohi hoida iihes kohas ega kasutada koos iihegi teise antenni voi saatjaga.

Avakowwoeig acpaleiag (katanepintwon)
1. AaBdote, akohouBAGTE Kal QUNGETE QUTEG TIG 0BNyiEG.
2. NGBETE UTOYN ONEC TIG TPOEISOTOITEIG.
3. Xpnoipomoleite pévo Ta mpooaptipata/eéaptipata mou kabopilel 0 KATAOKEVAOTHG.
@ MNPOEIAOMOIHZIH: EQv Sev e€aopahioTei katdAANAoG e§aepIOpOG UMopei va TPOKANBE(
KivBUVOC TUpKayIAC. AQHiOTE AMGGTAcN TOUAGXIGTOV 20 mm ard TiG OMéG EEAEPIOHOD Yia
€enapk por Tou agpa.
© nNPOEIAOMNOIHEH: a va PeEIOETE ToV KivEuvo mupkayldg i nAektpomAnéiag, pnv
€KBETETE AUTO TO TIPOTGV O BPOXN 1} LYPAsia KATA TN XPON OE ECWTEPIKOUG XWPOUG,. Na
XPrion O& EEWTEPIKOUG XHPOUG, akoAOUBNGTE TIPOGEKTIKA TIG 0BNYiEC EYKATAGTAGNG yIa
va 81ac@aNGETe 6T1 T0 TIpoidv SiaTnpEl TV TPOGTasiA Tou amé TN oKoVN A/kat To VEpd
KOTA T SIGPKELD TNE EYKATACTAONG KAl TG XPHONG.
© TNPOEIAOMOIHIH: Mny XpnoIHOTIOIEITE QUTO TO TIPOIGY GE TOMOBEGia IOV WTopEi va
BuBioTei o€ vepo.
©  MPOEIAOMOIHEH: AnoEsyETe T Xprion Tou MPoIdVTog KaTa T élapkiln NAEKTPIKAC
BueNac. Yapyel evé: KIVEOVOU NAeK and

nhex A - (katé nepimtwon)

. ATIQITEITal GUPHOPPWON HE TIC aAITAGELG TAONG, CUXVOTNTAC Kal £VTAonc Iou
aVaypAQOVTAI OTNV ETIKETA TOU KATAOKEVAOTH. H 0UVEE0N O& TIYI pEGHATOC pe
TIPOSIAYPAPEC SIAPOPETIKEG TV TIC AVAPEPGHEVEG UTTOPE( va EXEL WG AMOTENEGA T UN
GWOTH Aertoupyia, (Nté OTN GUGKEUR 1] Ve SNUIOUPYRGEL KIVSUVO TUPKAYIAG OF
TIEPIMTWON HN THPNONG TWV TTEPIOPICUAV.

2. Autr n ouokev Sev TIEPIEXEL €PN TTOU UTTOPOUY val unoBAnSouv 3 capBl( ané tov
XEPI0TA TNC. Ot Epyaciec GEPPIC TPENEL va TTpayUaTonolovvTal H6vo and
£€0UCI060TNUEVD TEXVIKD GEPRIC.

3. AUTOC 0 EEOMAIOHOC MAPEKETAL |1E AQAIPOGHEVO KaADBLO PEUUATOC TTOU SIaBETEL

EVOWHATWHEVD ouppatidio yeiwong acpaleiag yia cuvdeon pe mpila ac@aleiag pe

yeiwon.

a. MV avtikaBioTate To kahiSio psupam e kaA@810 TUMIOU IaOPETIKOL and eKeivov

Siov. MoTé Uy xenotponoleite Buopa

TIpocaApjIoyéa yia va ouvdtatTe TN OUOKEUN O€ TIPiCa 2 GUPHATISIWY KABWG HMopPEi va
Slakorei n ouvéxela Tou cupuunélou yeiwong.

. 370 MAGGI0 TG MOTOMOiNGNC Aopaleiag TE GUGKeurG anarTeita n Xprion
ouppatdiov yeiwong. H An Hévn xprion pmopei va
Kivéuvo n)\skmon)\n&ac oL pmopei va oénvncal o€ coPapd TpaupaTIopo 1y Bavaro.

- Tpw antd T 6UVEE0N TNG CUOKEUNG ETIKOWWVHAOTE UE ECEIBIKEUHEVO NAEKTPOAGYO av

sxm QTOPIEG OXETIKG HE TNV EyKATAOTAON.
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1. Lea, sigay conserve estas instrucciones.

2. Preste atencion a todas las advertencias.

3. Utilice exclusivamente los dispositivos o accesorios indicados por el fabricante.

© ADVERTENCIA: La falta de ventilacién adecuada puede provocar riesgo de incendio.
Mantenga al menos 20 mm de separacién junto a los orificios de ventilacién para que
haya una ventilacion adecuada.

© ADVERTENCIA: Con el fin reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, para uso en
interiores, no exponga este producto a la lluvia o la humedad; para uso en exteriores, siga
atentamente las instrucciones de instalacion para garantizar que, durante la instalacion y
el uso, el producto mantiene su proteccion contra el polvo y/o el agua.

@ ADVERTENCIA: No utilice este producto en un lugar en el que pueda quedar sumergido
enagua.

@ ADVERTENCIA: Evite utilizar este producto durante una tormenta eléctrica. Existe la
remota posibilidad de se produzca una descarga eléctrica causada por los rayos.

Informacién de seguridad eléctrica (si corresponde)

1. Es obligatorio cumplir los requisitos de corriente, frecuencia y voltaje indicados en la
etiqueta del fabricante. La conexién a una fuente de alimentacion diferente a las
especificadas puede ocasionar un funcionamiento incorrecto, dafios en el equipo o
riesgo de incendio si no se respetan las limitaciones.

2. Este equipo no contiene piezas que un operador pueda reparar. Solo un técnico de
servicio cualificado debe proporcionar servicios.

3. Este equipo se suministra con un cable de alimentacion desmontable que dispone de un
cable de tierra de seguridad integral disefiado para conectarse a una toma de tierra de
seguridad.

a. No sustituya el cable de alimentacion por otro distinto al tipo aprobado
proporcionado. Nunca utilice un enchufe adaptador para conectar a una salida de dos
cables, ya que se detendrd la continuidad del cable de tierra.

El equipo requiere el uso del cable de tierra como parte de la certificacién de

seguridad. La modificacion o el uso indebido puede ocasionar un riesgo de descarga,

lo cual podria provocar lesiones graves o la muerte.

. Sitiene alguna duda acerca de la instalacion, pongase en contacto con un electricista
cualificado o con el fabricante antes de conectar el equipo.

El adaptador de CA indicado proporciona una puesta a tierra de seguridad. Para la

instalacion en un edificio deberé proporcionarse una proteccion de reserva contra

cortocircuitos adecuada.

. Debe instalarse una conexién protectora de acuerdo con las normas y reglamentos
nacionales de cableado.
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PO  yeiwon, H
Sagedusribad (MHz): 13.56 2400-2483.5 £YKATAOTAON OF KTIPIO napale Kum)\)\n)\n a(peépn(n mpootacia and 0 10 b ion de icion a la radiacié
" s Si . €. H mpooTaTeuTIKI OUVEVWON TTPEMEL va EYKATAOTABE! GUMPWVA UE TOUG TOTIKOU
Maksimaalne RF véljundvaimsus: <873dBm <20dBm o N e v HowvapETOUe < ~Este equipo se debe instalar y utilizar con una distancia minima de 20 cm entre el radiadory

Vastavusdeklaratsioon

Ké&esolevaga kinnitab UBIQUITI, et seade UA-Retrofit-Reader-W vastab direktiivides 2014/53/EL,
2014/30/EL, 2014/35/EL Seadme tarkvara eisaa méjutada vastavust raadioseadmete
direktiivile, isegi kui tarkvara vlja toodud pohilistele nGuetele
ning muudele asj e satetele. ELi vast; iooni kogu tekst ja tiksikasjali

teave kohta on i ui, i

Ubiquiti International Holding B.V.
Ekkersrijt 3102, Son, Holland

£BVIKOUG KAVOVEG Kal KavoVIoOUG y1d TIG KaAWSIDTEIG.

ARAwon exeeunc o€ akTivoBolia

- AUTA N OUCKEUR TIpETTEl va eykaTaoTadei kat va
M QUapEsa OTO KAAOPIPE KAl TO YA TG,

- AUTOG 0 TomOG SEV MpEMEL v BpIoKETa 1 va AetToupyei oTny i6ia TomoBeoia pe GAnN kepaia
1 TTOum6.

e andoTaon Toukd 20

Z@veg ouxvoTiTwy Aettoupyiac (MHz): 13.56 2400-2483.5
MéyioTn 10XU¢ 650UV padloouXVOTHTWV: <873 dBm <20dBm

ARAwon cuppdpPwang

Aatou mapévtog n UBIQUITI Sndvel 6Tt autr n ouokeur UA-Retrofit-Reader-W.
GUHHOPQWVETAL PE TIC BACIKEG AMAITAOELS Kat GANEG OXETIKEC SIATAEEIS TwV 08NYILV
2014/53/EE, 2014/30/EE, 2014/35/EE. To AoyIOHIKO TNG GUOKEUNG SV UTTOPE( va EMNPedcel Tn
OUPHOPPWON He TV 08Nyia Yia Tov padloegonmAIopo, akdpn Kai av To Noylopiko aANGEel iy
avTikataoTaBei. To MAAPEC Keijievo TG SAAWONG GUHHGPEWENG EE Kat ot AETTOEPEIS
TMANPOGOpIEC GUHHOPPWONG SlaTiEVTal 0TIC AKOAOUBES BIEUBUVOEIC 0TO SIABIKTUO:
ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.V.
Ekkersrijt 3102, Son, OMavsia

su cuerpo.
- Este transmisor no debe colocarse ni utilizarse junto con ninguna otra antena o transmisor.
Las bandas de frecuencias de operacién (MHz): 13.56 2400-2483.5
Max. potencia de salida d i ia: <873dBm <20dBm

Declaracién de conformidad

Por la presente, UBIQUITI declara que este dispositivo, UA-Retrofit-Reader-W, (umple conlos
requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las directivas 2014/53/UE,

2014/30/UE, 2014/35/UE. El dispositivo tiene un software que no puede afectar la conformidad
con la RED, incluso si se cambia o reemplaza el software. Tanto el texto completo de la
declaracion de conformidad de la UE como la informacion detallada sobre el cumplimiento de
requisitos estan disponibles en la siguiente direccion de Internet: ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding BV
Ekkersrijt 3102, Son, Paises Bajos

® O wrr-sS

i (mikali kaytossa
Lue ndmé ohjeet ja noudata niiden kehotuksia. Sailyta ohjeet.
Noudata kaikkia varoituksia.
Kayta vain valmistajan maarittamis lisalaitteita ja lisavarusteita.
VAKAVA VAROITUS: Riittdmaton ilmanvaihto aiheuttaa tulipalon vaaran. Varmista
riittédva ilmavirtaus jattamalla tuuletusaukkojen eteen véhintaan 20 mm tilaa.
VAKAVA VAROITUS: Tulipalon ja sahkéiskun vaaran vahentamiseksi lé altista tuotetta
sateelle tai kun tuotetta ky Ulkokaytdssa noudata
asennusohjeita huolellisesti, jotta tuote séilytta pély- ja/tai vesitiiviytensé asennuksen ja
kéyton aikana.
VAKAVA VAROITUS: Al kiiyta tuotetta paikassa, jossa se saattaa peittya vedella.
VAKAVA VAROITUS: Vilta tuotteen kayttamista ukonilmalla. Salaman aiheuttama
sahkoiskun vaara on vahdinen mutta olemassa.

(1]

0 It (mikali kdyto

. Valmistajan tuotetarrassa olevia jannite-, taajuus- ja virtavaatimuksia on noudatettava.
Muiden kuin madritettyjen virtalahteiden kaytts ja vaatimusten noudattamatta
jattéaminen voivat aiheuttaa n, laitteiston vat tai tulipalon
vaaran.

Avns de sécurité (si applicable)

Lisez, suivez et conservez ces instructions.

. Tenez compte de tous les avertissements.

Utilisez uniquement les accessoires spécifiés par le fabricant.

@ ATTENTION: Linsuffisance de ventilation adéquate peut causer un risque d'incendie.
Laissez un espace minimum de 20 mm devant tous les trous de ventilation pour un débit
d'airadéquat.

@ ATTENTION : Pour réduire les risques d'incendie ou d'électrocution, pour une utilisation
en intérieur, n'exposez pas ce produit a la pluie ou a I'humidité ; pour une utilisation en
extérieur, suivez atf les instructions d'i ion afin de garantir que le
produit conserve sa protection contre la poussiére et/ou I'eau pendant I'installation et
I'utilisation.

© ATTENTION : N'utilisez pas ce produit dans un endroit ot il pourrait étre submergé par
l'eau.

@ ATTENTION : Evitez d'utiliser ce produit pendant un orage électrique. Il peut y avoir un
risque de choc électrique a distance par la foudre.
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jesti (ako je
Procitajte, slijedite i sacuvajte ove upute.
Obratite paznju na sva upozorenja.
Koristite samo dodatke/pribor koje je odredio proizvoda.
UPOZORENJE: Ako ne osigurate odgovarajucu ventilaciju, moze doci do opasnosti od
pozara. Ostavite najmanje 20 mm slobodnog prostora pored ventilacijskih otvora za
prikladan protok zraka.
© UPOZORENJE: Kako biste smaniili rizik od pozara ili elektri¢nog udara, za unutarnju
upotrebu nemojte izlagati ovaj proizvod kisi ili vlazi; za vanjsku upotrebu pazljivo slijedite
upute za instalaciju kako bi se osigurala zastita proizvoda od prasine i/ili vode tijekom
postavljanja i uporabe.

S wyeg

© UPOZORENJE: Nemojte koristiti ovaj proizvod na mjestima koja mogu biti potopljena u
vodu.
© UPOZORENJ koristenje ovog proi: tijekom . Moze

postojati mali rizik od strujnog udaraili groma.
Informacije o i i i (ako je
1. Uskladenost je potrebna s obzirom na zahqeve napona, frekvencije i struje naznacene na
naljepnici proizvodaca. Spajanje na drugi izvor napajanja od navedenih moZe dovesti do

2. Laite eisisalla kayttdjan huollettavissa olevia osia. Huolto on aina annettava pitevan 1. La conformité est requise en ce qui concerne la tension, la fréquence et les exigences i e odtaion: th e o Al noze
huoltoteknikon tehtavaksi. actuelles indiquées sur |'étiquette du fabricant. Une connexion a une autre source nep{aw Inog rada, ostecenja opreme ili opasnosti od pozara ako se ogranicenja ne

3. Laitteessa on irrotettava suojamaadoitettu virtajohto. Johto on tarkoitettu liitettavaksi d'alimentation que celles précisées peut entrainer un mauvais fonctionnement, postuju. - o _— -
maadoitettuun sukopistorasiaan. ) endommager I'équipement ou poser un risque d'incendie si les limites ne sont pas 2. Ugullarove OPVETT‘?EEN& dijelova koje moZe servisirati operater. Servis bi trebao

a. Virtajohdon saa vaihtaa vain toiseen hyvaksyttya tyyppia olevaan johtoon. Al liita respectées. X N . ) bavlatisamo kvalifcirani serviser. )
virtajohtoa maadoittamattomaan pistorasiaan sovittimella, koska tall&in 2. Cematériel ne contient pas de piéces devant étre entretenues par l'opérateur. Les 3. Ova oprema sadrzi odvojivi kabel za napajanje koji ima integriranu sigurnosnu zicu za
maadoituspiiri katkeaa. réparations doivent uniquement étre fournies par un technicien qualifié. uzemljenje namijenjenu spajanju na uzemljenu sigurnosnu uticnicu.

b. Laitteen turvalli tifiointi edellyttds Kayttos. Laitteen 3. Cematériel est fourni avec un cordon d'alimentation amovible qui dispose d'un fil de a. Nemojte zamijeniti strujni kabel onim koji nije odobrenog tipa. Nikada nemojte
muokkaaminen tai vaarinkéytto voi aiheuttaa séhkiskun vaaran, jonka seurauksena terre de sécurité intégré destiné a la connexion a une prise de terre de sécurité. koristiti adapterski utikac za spajanje na 2-zicnu uti¢nicu jer ¢e to narusiti kontinuitet
voi olla vakava loukkaantuminen tai kuolema. a. Neremplacez pas le cordon d'alimentation par un cordon qui n'est pas approuvé. b Sﬁe za UIQT:JG"JE e e kaodi trd

¢. Jos sinulla on laitteen liittyvia k ksié ennen laitteen ists, ota Nutilisez jamais un adaptateur pour connecter le matériel a une prise a 2 fils car cela . Oprema zahtijeva ziceza ao dio sigurnosne potvrde,
yhteys patevaan sahkdasentajaan tai va‘imistajaan. 4 nuira a la continuité du fil de mise a la terre. modifikacija ili zlouporaba moze uzrokovati opasnost od strujnog udara koji moze

d. Annettuja tietoja vastaavassa verkkolaitteessa on suojamaadoitus. Kiinteiston b. Le matériel nécessite I'utilisation d'un fil de mise  la terre dans le cadre de sa dovesti do ozbiljnih ozljedaili smrti. L o -
sahkoverkossa on oltava riittéva oikosulkusuojaus. certification de sécurité. Toute modification ou tout mauvais usage peut constituer un c. Obratite se kvalificiranom elektricaru ili proizvodacu ako imate pitanja o instalaciji prije

e i oltava ikalli jakansallisten j risque de choc électrique pouvant entrainer une blessure grave, voire la mort. spajanja opreme.
koskevien méaraysten ja saadosten mukaisesti. <. Contactez un électricien qualifié ou le fabricant en cas de questions au sujet de d. Zastitno uzemljenje osigurava navedeni AC adapter. Instalacija u zgradi mora osigurati

I'installation avant la connexion du matériel. odgovarajucu pricuvnu zastitu od kratkog spoja.
Siteilyaltistusta koskeva toteamus d. Une mise a la terre de protection est fournie par I'adaptateur CA indiqué. Le batiment e. Zastitno spajanje mora biti postavljeno u skladu s lokalnim nacionalnim pravilima i
- Laite on asennettava ja sita on kdytettévi siten, ettd sateilylahteen ja ihmiskehon vélinen fournira une protection appropriée de protection contre les courts-circuits. propisima o ozicenju.
etdisyys on vahintaan 20 cm. e. Une couche protectrice de liaison doit étre installée conformément aux régles et N L L
Lahetinta-ei saakdyttaa minkdan-muunanter kanssa tainiiden é i locall Izjavao zracenju

Iiheisyydess3 4 - Ovu opremu treba instalirati i koristiti s minimalnim razmakom od 20 cm izmedu radijatora i

) fon d ition aux radiati vasegtijela. e ' "
Kéytetyt taajuuskaistat (MHz): 13.56 2400-2483.5 - Cet équipement doit étre installé et exploité avec une distance minimale de 20 cm entre le - gV,a_JIPQ‘a ¢ ne smije biti smjesten niti raditi zajedno s bilo kojom drugom antenom ili
RF-enimmaisldhtteho: <8.73dBm <20dBm radiateur etvotre corps. o N . odasiljacem.

- Cette radio ne peut pas étre colocalisée ou fonctionner avec une autre antenne ou radio.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus 5 " . Radna frekvencija (MHz): 13.56 2400-2483.5
UBIQUITI vakuuttaa taten, etta tama laite, UA-Retrofit-Reader-W, on direktiivien 2014/53/EU, Bandes de fréquence de fonctionnement (MHz): 13.56 2400-2483.5 Maks, RF izlazna snaga: o7 dam S odem
2014/30/EU, 2014/35/EV Laitteen ohjelmisto ei voi vaikuttaa RED-direktiivin vaatimusten Puissance de sortie RF max. <873dBm <20dBm

téyttymiseen edes siind ettd tai

kokonaan. oleellisten vaatimusten ja muiden ehtojen mukainen. EU-vaatimustenmukaisuus-
vakuutuksen taysimittaisen teksti seka tarkat vaatimustenmukaisuustiedot ovat saatavilla
seuraavassa verkko-osoitteessa: ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding BV.
Ekkersrijt 3102, Son, Alankomaat

Déclaration de conformité

Par les présentes, UBIQUITI, déclare que ce dispositif, UA-Retrofit-Reader-W, est conforme aux
exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes des directives 2014/53/UE,
2014/30/UE, 2014/35/UE. Le logiciel de I'appareil ne peut pas affecter la conformité avec la RED,
méme i le logiciel est modifié ou remplacé. Le texte intégral de la déclaration de conformité
de I'UE et les informations détaillées sur la conformité sont disponibles a I'adresse internet
suivante : ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.V.
Ekkersrijt 3102, Son, Pays-Bas

Izjava o sukladnosti

Ovime UBIQUITI izjavljuje da je ovaj uredaj, UA-Retrofit-Reader-W, u skladu s bitnim zahtjevima

i drugim relevantnim odredbama Direktiva 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU. Uredaj ima

softver koji ne moze utjecati na uskladenost s RED, ¢ak i ako se softver promijeni ili zamijeni.

Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti i detaljne informacije o uskladenosti dostupni su na sljedecoj
j adresi:

Ubiquiti International Holding B..
Ekkersrijt 3102, Son, Nizozemska

Note sulla sicurezza (se applicabile)

. Leggere, seguire e conservare le seguenti istruzioni.

Rispettare tutte le avvertenze.

Utilizzare solo gli accessori specificati dal produttore.

© AVVERTENZA: la mancata installazione di una ventilazione adeguata potrebbe causare il
rischio di incendi. Lasciare almeno 20 mm di spazio accanto ai fori di ventilazione per un
adeguato flusso dell‘aria.

@ AVVERTENZA: Per ridurre il rischio di incendio o scossa elettrica, per 'uso al chiuso non
esporre questo prodotto a pioggia o umidita; per I'uso allaperto, seguire attentamente le
istruzioni diinstallazione per assicurarsi che il prodotto mantenga la protezione contro
polvere e/o acqua durante I'installazione e I'utilizzo.

© AVVERTENZA: non utilizzare il prodotto in un luogo che potrebbe riempirsi d'acqua.

© AVVERTENZA: evitare di utilizzare il prodotto durante un temporale. Potrebbe esserci il
rischio, sia pure remoto, di scosse elettriche causate da fulmini.

wN=

sulla si elettrica (se i
E obbllgator\a la conformita ai requisiti di tensione, frequenza e corrente, indicati
sull'etichetta del produttore. Il 1to a una fonte di e diversa da
quella specificata potrebbe causare malfunzionamenti, danni alle apparecchiature o
rischio di incendi se vengono ignorati i limiti.

2. Non vi sono parti riparabili dalloperatore in questa apparecchiatura. E necessario che
I'assistenza venga fornita soltanto da un le(nl(c dell‘assistenza g
3. Questa apparecchiatura viene fornita in d ione con un cavo di

staccabile, munito di un cavo di messa per un sistema di protezione |ntegra|e, inteso peril

collegamento a una presa elettrica con messa a terra.

a. Non sostituire il cavo di alimentazione con un cavo non approvato. Non utilizzare mai
un adattatore per il collegamento a una presa a 2 cavi, perché cio comprometterebbe
la continuita della messa a terra.

. L'apparecchiatura richiede I'uso di un cavo di messa a terra come parte della
certificazione di sicurezza. La modifica o l'uso inappropriato possono condurre a
rischio di scosse elettriche che potrebbero causare lesioni gravi o morte.

. Contattare un elettricista qualificato o il produttore per domande relative
allinstallazione prima di collegare I'apparecchiatura.

. Unimpianto protettivo di messa a terra & fornito dall’adattatore CA in elenco nel

presente documento. L'installazione negli edifici deve fornire una protezione diriserva

adeguata contro i cortocircuiti.

E necessario installare un di i inc

direttive locali nazionali in materia di cablaggi.

o
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Saugaus naudojimo atmintiné (jei yra)

1. Perskaitykite, vadovaukités ir issaugokite Sias instrukcijas.

2. Paisykite visy jspéjimy.

3. Naudokite tik gamintojo nurodytus priedus / reikmenis.

@ |SPEJIMAS: nejrengus tinkamo vedinimo gali kilti gaisro pavojus. Palikite maziausiai
20 mm tarpa nuo védinimo angy, kad bty pakankamas oro srautas.

© |ISPEJIMAS: Siekiant sumazinti gaisro ar elektros smagio rizika, naudodami viduje
saugokite $j gaminj nuo lietaus ar dregmés. Naudodami lauke atidziai laikykités
montavimo instrukcijy ir uztikrinkite, kad gaminys buty apsaugotas nuo dulkiy ir (arba)
vandens diegimo ir naudojimo metu.

© |SPEJIMAS: nenaudokite $io gaminio vietoje, kuri gali bati panirusi po vandeniu.

@ ISPEJIMAS: stenkités nenaudoti $io gaminio griaustinio metu. Gali bati mazai tikétinas
elektros smugio pavojus dél zaibo.

Elektros saugos informacija (jei yra)
Reikia, kad atitikty jtampos, daznio ir srovés reikalavimai, nurodyti ant gamintojo
duomeny plokstelés. Jei néra paisoma apribojimu, prijungus prie kitokio, nei nurodyta
maitinimo 3altinio, gali veikti netinkamai, bus sugadinta jranga ar kils gaisro pavojus.
. Sioje jrangoje néra daliy, kuriy prieziaros darbus turéty atlikti operatorius. Priezidros
darbus turi atlikti kvalifikuotas techninés priezitros specialistas.
Si jranga pateikiama su atjungiamu maitinimo kabeliu, kuris turi integruota apsauginj
izeminimo laida, skirta jungti | jzemint apsauginj lizda.
Nekeiskite maitinimo kabelio neatitinkanciu patvirtintojo tipo. Jokiu budu
nenaudokite adapterio kistuko 2 laidy lizdui, nes taip bus panaikintas jzeminimo laido
vientisumas.
. Reikia naudoti jZeminimo laida su jranga kaip apsaugine priemone. Modifikuojant ar
netinkamai naudojant, galima patirti smagj, dél kurio galimi rimti suzalojimai ar mirtis.
Prie$ jungdami jranga, kreipkités j kvalifikuota elektrika ar gamintoja, jei kilty klausimy
apie montavima.

~
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o
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X yraper ytajj AC adapterj.
tinkama rezerviné apsauga, nuo trumpojo jungimo.
Butina jrengti apsauge jungtj, atitinkancia vietinius 3alies elektros instaliacijos
jrengimo taisykles ir reglamentus.

pastate, turi bati

o

Teiginys dél spinduliuotés poveikio
Sla]ranga reikia sumontuoti ir naudoti maziausiai 20 cm atstumu nuo radiatoriaus ir jasy
ka

Slo 5|L|sluvo negalima statyti 3alia ar eksploatuoti kartu su kita antena ar siystuvu.

ojumi (ja attiecinams)

1. Izlasiet, ievérojiet un saglabajiet $os noradijumus.

2. levérojiet visus bridinajumus.

3. Izmantojiet tikai razotaja ieteiktas pierices/piederumus.

BRIDINAJUMS: nepietiekama ventilacija var izraisit ugunsbistamibu. Nodrosiniet vismaz
20 mm brivas vietas pie venulacuas atverém, lai gaisa pliisma bitu pietiekama.
BRIDINAJUMS: Lai ina éka vai as stravas trieciena risku, lietojot
telpas, nepaklaujiet 3o produktu lietum vai mitrumam; |IE(OJO( arpustelpam, ripigi
izpildiet uzstadisanas instrukcijas, lai sinatu, ka un 3 laika
produkts saglaba aizsardzibu pret putekliem un/vai adeni.

BRIDINAJUMS: nelietojiet 3o produktu vietas, kas var iegrimt tdeni.

BRIDINAJUMS: nelietojiet $o produktu negaisa laika. Pastav neliels risks, ka zibens var
izraisit elektrosoku.

e ©

(X}

ja (ja
. Jaievero atbllstlba sprieguma, frekvences un stravas prasibam, kas noraditas razotaja
uzlimé pie avota, kas atskiras no noradita, var izraisit kjamigu
darbibu, ierices bojajumus vai aizdeganas risku, ja netiek ievéroti ierobezojumi.
Saja iericé nav detalu, kuru apkopi var veikt operators. Apkopi drikst veikt tikai kvalificéts
specialists.
Sis ierices komplektacija ir atvienojams stravas kabelis, kura ir integréts zeméjuma vads,
kas p
3 Nea\zstajle $0 kabeli ar citu kabeli, kas neatbl\st apstlpnna(ajam tipam. Nekad
neizmantojiet adaptera spraudni, lai pi to divu vadu i, jo
tadejadi tiks izjaukts zeméjuma vada savienojums.
b. Saskana ar drosibas sertifikatu i ierice japievieno, izmantojot zeméjuma vadu,
par iun 3 var izraisit ka sekas ir smagi vai
navéjosi ievainojumi.
. Jajums rodas jautajumi par
kvalificetu elektriki vai razotaju.
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o

pirms ierices pievienos: inieties ar

. is mainstravas adapteris. Ekas elektroinstalacijai
janodrosina atbilstosa papildu aizsardziba pret issavienojumu.
Jauzstada aizsargajosi savienojumi saskana ar attiecigas valsts elektroinstalacijas
noteikumiem un reglamentsjosam prasibam.

o

0jums par starojuma ietekmi

- Sis aprikojums jauzstada un jaizmanto, ievérojot vismaz 20 cm attalumu starp starojuma
avotu un jusu kermeni.

- So raiditaju nedrikst novietot blakus vai izmantot kopa ar jebkadu citu antenu vai raiditaju.

. izione alle radiazioni
-Questo apparecchio deve essere installato e azionato a una distanza minima di 20 cm tra il
radiatore e il corpo.

-l trasmettitore non deve essere collocato insieme o0 messo in funzione insieme a qualsiasi
altro tipo di antenna o trasmettitore.

Bande di frequenza di funzionamento (MHz): 13.56
Potenza massima in uscita RF:

2400-2483.5
<873dBm <20dBm

Dichiarazione di conformita

Con la presente, UBIQUITI dichiara che il presente dispositivo, UA-Retrofit-Reader-W, &
conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti delle direttive 2014/53/UE,
2014/30/UE, 2014/35/UE. Il software del dispositivo non puo avere effetto sulla conformita con
il RED, neanche se viene cambiato o sostituito. Il testo integrale della dichiarazione di
conformita dell’'UE e le informazioni di conformita dettagliate sono disponibili al seguente
indirizzo: ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.V.
Ekkersrijt 3102, Son, Paesi Bassi

Darbinio daznio juostos (MHz): 13.56
Didz. RF atiduodama galia:

2400-2483.5
<8.73dBm <20dBm
Atitikties deklaracija

Siuo dokumentu UBIQUITI nurodo, kad Sis jrenginys, UA-Retrofit-Reader-W, atitinka direktyvy
2014/53/ES, 2014/30/ES, 2014/35/ES [taiso programin jranga negali daryti pove.km RED

Darbibas frekvencu joslas (MHz): 13.56 2400-2483.5
Maksimala radiofrekvences izejas jauda: <8.73dBm <20dBm

tibas deklaracija
Ar 30 UBIQUITI pazino, ka i ierice UA-Retrofit-Reader-W atbilst direktivu 2014/53/ES,
2014/30/55 2014/35/ES lerices programmatira nevar ietekmét atbilstibu RED, pat ja

atitikeiai net juo atveju, jeigu programiné jranga yra keiciama arba [
reikalavimus bei kitas susijusias nuostatas. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas i |r issami
informacija apie atitiktj pateikiama $iuo interneto adresu: ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.V.
Ekkersrijt 3102, Son, Netherlands

tiek mainita vai r rasibam un citiem atbilstosajiem
notelkum\em Pilns ES atbilstibas deklaraciju teksts un detalizéta informacija par atbilstibu ir
pieejama timek|a vietné: ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.V.
Ekkersrijt 3102, Son, Niderlande

640-03160-01
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Lees, volg en bewaar deze instructies.

Houd u aan alle waarschuwingen.

Gebruik alleen hulpstukken/accessoires die door de fabrikant zijn gespecificeerd.

WAARSCHUWING: Het niet voorzien in de juiste ventilatie kan brandgevaar

veroorzaken. Houd ten minste 20 mm ruimte naast de ventilatiegaten voor voldoende

luchtstroom.

@ WAARSCHUWING: Stel dit product bij gebruik binnenshuis niet bloot aan water of vocht
om hetrisico op brand of elektrische schokken te verminderen; voor gebruik buitenshuis,
volg de installatie-instructies zorgvuldig om ervoor te zorgen dat het product stof- en/of
waterbestendige blijft tijdens de installatie en het gebruik.

@ WAARSCHUWING: Gebruik dit product niet op een plaats die onder water kan lopen.

© WAARSCHUWING: Vermijd het gebruik van dit product tijdens onweer. Er bestaat een

klein risico op elektrische schokken door blikseminslag.

©wn-

Naleving is vereist met betrekklng tot spanning, frequentie en stroomvereisten zoals
aangegeven op het etiket van de fabrikant. Aansluiting op een andere stroombron dan
de gespecificeerde kan leiden tot een onjuiste werking, schade aan de apparatuur of
brandgevaar als de beperkingen niet in acht worden genomen.

2. Erzitten geen onderdelen in deze apparatuur die door de gebruiker kunnen worden
onderhouden. Onderhoud mag alleen worden uitgevoerd door een gekwalificeerde
servicetechnicus.

3. Deze apparatuur is voorzien van een b, dingskabel met een d

kabel voor veiligheidsaarding voor aansluiting op een geaard stopcontact.
d

Informacje o bezpieczenstwie (jesli dotyczy)
1. Przeczytaj niniejsze instrukcje, postepuj zgodnie z nimi i zachowaj je.
2. Przestrzegaj wszystkich ostrzezen.
3. Uzywaj wylacznie akcesoriow okreslonych przez producenta.
@ OSTRZEZENIE: niezapewnienie odpowiedniej wentylacji moze spowodowac zagrozenie
pozarowe. Aby zapewni¢ odpowiedni przeptyw powietrza, nalezy zachowac co najmniej
20 mm wolnej przestrzeni obok otworéw wentylacyjnych.
© OSTRZEZENIE: W celu zmniejszenia ryzyka pozaru lub porazenia pradem, w przypadku
uzywania produktu wewnatrz pomieszczen nie nalezy go wystawiac na dziatanie deszczu
lub wilgoci; w przypadku uzywania produktu na zewnatrz nalezy sciéle przestrzega¢
instrukji instalacji, aby mie¢ pewnos¢, ze produkt zachowa odpornos¢ na kurz i/lub
wode podczas montazu i uzytkowania.
@ OSTRZEZENIE: nie nalezy uzywac tego produktu w miejscu, ktére moze zosta¢
zanurzone w wodzie.
@ OSTRZEZENIE: nie nalezy uzywac tego produktu podczas burzy zwytadowaniami
elektrycznymi. Wystepuje wéwczas niewielkie ryzyko porazenia piorunem.

Informacje o bezpieczenistwie elektrycznym (jesli dotyczy)

1 Nap.goe czestotliwos¢  natezenie pradu zasilania musza by¢ zgodne z wymaganiami
podanymi przez producenta. Podtaczenie do innego zrodfa zasilania niz okreslone
powyzej moze spowodowac nieprawidtowa prace urzadzenia, uszkodzic je lub stanowi¢

niepr: ograniczer.

2. Wewnatrz urzadzenia ema czesdci, ktére mozna wymienié lub naprawi¢ samodzielnie.
Czynnosci serwisowe musza by¢ wykonywane wylacznie przez wykwalifikowanego
technika serwisowego.

Avnsos de seguranca (se aplicavel)

Leia, siga e guarde estas instrugoes.

Preste atencao a todos 0s avisos.

Utilize apenas acessérios especificados pelo fabricante.

@ AVISO:aincapacidade de fornecer a ventilagdo adequada pode provocar risco de
incéndio. Mantenha, pelo menos, 20 mm de distancia dos orificios de ventilacao para
obter o fluxo de ar adequado.

@ AVISO: Para reduzir o risco de choque elétrico, para a utilizagao em interiores, ndo

exponha este produto a chuva ou a humidade; para a utilizagéo no exterior, siga

cuidadosamente as instrucées de instalagao para garantir que o produto mantém a sua
protegao contra p6 e/ou dgua durante a instalagao e a utilizagao.

AVISO: nio util: prod locais onde possa ficar: porégua.

AVISO: evite utilizar este produto durante trovoadas. Existe o risco reduzido de choques

elétricos provocados por relampagos.

wN =

ee

sobre elétrica (se aplica

E necessério cumprir as indicagdes sobre tensdo e frequéncia e as exigéncias atuais no
rétulo do fabricante. Estabelecer ligagao com uma fonte de alimentagao diferente das
especificadas pode resultar num funcionamento incorreto, provocar danos no
equipamento ou risco de incéndio, caso as restricoes nao sejam cumpridas.

2. Nao existem pegas que possam ser reparadas pelo operador no interior deste
equipamento. A reparacao deve ser realizada apenas por um técnico qualificado.
3. Este equipamento é fornecido com um cabo de alimentagéo amovivel, que possui um fio

de seguranca integral com ligacao a terra que deve ser ligado a uma tomada de
seguranca com ligagao a terra.

a. Vervang de voedingskabel niet door een 3. Wzestawiez urz : O 4 G A s a. Néo substitua o cabo de alimentac&o por um que nao seja do tipo aprovado fornecido.
h 3 adzeniem znajduje sie odtaczany przewad zasilajacy z uziemieniem, ktory
;’;ﬁs;fs.’z’é"ekcg%‘l’.': E?(g_?":g‘s;sat:ﬁi’g"sg‘r:é’ deteer:]?egjrngs stopcontact aan te sluiten, mozna podiaczyé do uziemionego gniazdka elektrycznego. ’a\lfl;t"a(: ::IVI\I(Z\: L:Jl(rinaad gzllaﬁaodta;::dora para ligar a uma tomada sem ligacéo a terra, pois isto
i inuiteit v i i - ¢ dotaczonegoi ilaj A >rma. .
b. De apparatuur vereist het gebruik van de aardingsdraad als onderdeel van de ,nne b. O equipamento requer a utilizagéo do fio terra como parte da certificagdo de
i Pl vt ; go rodzaju. Nie wolno podtacza¢ wtyku zasilacza do gniazdka na wtyki z dwoma i = viialght °
\lislr:I?gg!ednstcg{g':‘:;rilgn?e(‘geu\Z(;?Id"egd?)f(;lderkeerd gebruik kan schokgevaar opleveren dat bolcami, poniewaz w takim przypadku nie bedzie mozna korzystac z funkcji i?egtl:ircagéi,epg;sdaerpet;ﬂ:?;f;;ra“olgsuéaeg;I[g\?é:sagl:nr;%rrrteeta pode provocar risco de choque
" N . " . uziemienia tego przewodu. M " ) " " .
c Neerrécomtacl} r;p met eder;gedkwallﬁceerrde elekllnc;en of de fabrikant als er vragen zijn b. Certyfikat bezgplep(zenstwa ie wylacznie w uzycia [ E:nnrsg(d‘ivL;dmaglse;gy(elsatair?sLtlglhai(azdo ou o fabricante antes de ligar o equipamento, caso
over de instaliatie voordat u de apparatuur aansiul przewodu z uziemieniem. Modyﬁkaqa Iub niewlasciwe uzycie przewodu moze stwarzac
< Bschemende stingwor v dod e A pcapter el o Alaeiostendeprtsco omedds peloansfomador deChndiodo e
: ¢ - " lub $mierci..
e. De beschermende bonding moet worden gemstalleerd in ovgreenstemmmg metde c. W razie watpliwosci dotyczacych instalacji przed podiaczeniem urzadzenia nalezy e A Ilgagag ?rotgtorabde;/_e ser instalada de acordo com as normas e regulamentos
plaatselijke nationale regels en voorschriften voor de bedrading. si elektryklem Iubjego producentem. nacionais locais sobre ligagoes.
d. Zasilacz sieciowy i nalicie zapewnia L ochronne. O i sradiagso
Verklaring blootstelling aan straling zabezpieczenie zwarciowe powinno by¢ zapewnione przez instalacje obecna w c ! . e
eze moet worden en bediend met een minimale afstand van 20 budynku. ‘esﬁs s?::ﬁ‘\?aaa“;"e‘g ‘:s;’egsz'zii‘ﬁl:‘;‘;f utilizado mantendo uma distancia minima de 20 cm
cm tussen de radiator en uw lichaam. e. Nalezy zapewni¢ potaczenie ochronne zgodne z krajowymi przepisami i zasadami P

- Deze transmitter mag niet worden gebruikt in combinatie met een andere antenne of
transmitter.

Frequentiebanden tijdens gebruik (MHz): 13.56 2400-2483.5
Maximaal RF-uitgangsvermogen: <8.73dBm <20dBm

Conformiteitsverklaring
UBIQUITI verklaart hierbij dat dit apparaat, UA-Retrofit-Reader-W voldoet aan de essentiéle
vereisten en andere relevante voorwaarden uit de Europese richtlijnen 2014/53/EU,
2014/30/EU, 2014/35/EU. De software van het apparaat kan de conform\telt met de RED zelfs als
de software is of vervangen. De volledige EU-c klaring e

de nalevingsinformatie vindt u op ui.c; i

Ubiquiti International Holding B.V.
Ekkersrijt 3102, Son, Netherlands

dotyczacymi okablowania.

Oéwi. ieo junap . .
- Urzadzenie to nalezy zainstalowac i obstugiwac w odlegtosci co najmniej 20 cm od ciata.

- Nadajnika tego nie mozna umieszcza¢ w sasiedztwie innych anten i nadajnikéw ani uzywac
gow potaczeniu zinnymi antenami i nadajnikami.

Pasma czestotliwosci dziatania (MHz): 13.56
Maksymalna moc wyjéciowa RF:

2400-2483.5
<8.73dBm <20dBm

Deklaracja zgodnosci
Fuma UBIQUITI o$wiadcza, ze to urzadzenie UA-Retrofit-Reader-W jest zgodne
ii whasciwymi i dyrektyw 2014/53/UE, 2014/30/UE
2014/35/UE Oprogramowanle uvzqdzema nie moze wpiywac na zgodnos¢ z RED, nawet w
wymiany lub Pelny tekst deklaracji zgodnosci UE i
szczegblowe informacje o zgodnosci sa dostepne pod tym adresem internetowym:
ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.V.
Ekkersrijt 3102, Son, Niderlandy

- Este transmissor nao pode estar préximo nem funcionar em conjunto com outras antenas ou
outros transmissores.

Bandas de frequéncia de funcionamento (MHz): 13.56
Poténcia de RF max.

2400-2483.5
<8.73dBm <20dBm

Declaragao de conformidade

A UBIQUITI declara que este dispositivo, UA-Retrofit-Reader-W, estd em conformidade com os
requisitos essenciais e outras disposicoes relevantes das diretivas 2014/53/UE, 2014/30/UE,
2014/35/UE. O software do dispositivo ndo pode afetar a conformidade com o RED, mesmo se o
software é alterado ou substituido. O texto da declaragéo de conformidade da UE e as
informagées sobre conformidade detalhadas estao disponiveis na integra através do seguinte
endereco de Internet: ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.V.
Ekkersrijt 3102, Son, Netherlands

e siguranta (daca este cazul)

, respectati si pastrati aceste instructiuni.

2. Tineti seama de toate avertismentele.

3. Utilizati numai dispozitive atasabile/accesorii specificate de producator.

© AVERTISMENT: Nefurnizarea unei ventilatii corespunzatoare poate cauza pericol de
incendiu. Pastrati o distanta de cel putin 20 mm langs orificiile de ventilatie pentru un flux
de aeradecvat.

© AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de incendiu sau de electrocutare, in cazul utilizarii
lainterior nu expuneti produsul la ploaie sau umezeala; in cazul utilizarii in exterior,
urmati cu atentie instructiunile de instalare pentru a va asigura ca produsul isi mentine
protectia rezistenta la praf si/sau la apé in timpul instalarii si al utilizarii.

@ AVERTISMENT: Nu utilizati acest produs in locuri care se pot scufunda in apa.

@ AVERTISMENT: Evitati utilizarea acestui produs in timpul unei furtuni cu descarcari
electrice. Exista posibilitatea unui risc indepértat de electrocutare ca urmare a fulgerelor.

Informatii privind siguranta electrica (daca este cazul)

1. Conformitatea este obligatorie cu privire la tensiune, frecventa si cerintele actuale indicate
pe eticheta producatorului. Conectarea la o sursa de alimentare electrica diferita de cele
specificate poate avea drept rezultat functionarea necorespunzatoare, daune la
echipament sau poate reprezenta un pericol de incendiu daca restrictiile nu sunt
respectate.

2. Ininteriorul acestui echipament nu exista piese ce pot fi servisate de operator. Lucrarile
de service trebuie sé fie executate exclusiv de un tehnician de service calificat.

3. Acest echipament este dotat cu un cablu de alimentare electrica detasabil care are un fir de
legare la pamant integral pentru conexiunea la o prizé de siguranta impamantata.

a. Nuinlocuiti cablul de alimentare electrica cu unul care nu este de tipul omologat
indicat. Niciodata nu utilizati o fisa de adaptor pentru conexiunea la o prizé cu 2 fire
deoarece astfel se intrerupe continuitatea firului de Iegare la pamant.

. Echipamentul necesitd utilizarea firului de legare la pamant ca parte a certificarii pe
partea de siguranta; modificarile sau utilizarea necorespunztoare pot reprezenta
pericol de soc, care poate avea drept rezultat accidentari grave sau decesul.

Contactati un electrician calificat sau producatorul dacé aveti intrebari legate de
instalare inainte de a conecta echipamentul.

. Legarea la pamant de protectie este asigurata de adaptorul de c.a. mentionat.
Instalatia cladirii trebuie s ofere o protectie de rezervé corespunzitoare in caz de
scurtcircuit.

. Trebuie instalata o legatura de protectie in c
nationale locale.

o
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curegulilesi

i (om
Las, folj och behall de har instruktionerna.

1.

2. Beaktaalla varningar.

3. Anvénd endast bihang/tillbehér som anges av tillverkaren.

[} L att til tillracklig kan orsaka
Ha minst 20 mm fritt utrymme bredvid ventilationshal for tillrackligt luftflode.

© VARNING: For att minska risken for brand eller elektriska stotar: utsatt lnle produkten for
regn eller fukt vid inomhusbruk; vid L fol] i
noggrant for att sa alla att p behéller sitt d. h/eller vat

skydd under installation och anvandning.

VARNING: Anvénd inte produkten p en plats som kan bli nedsénkt i vatten.
VARNING: Undvik att anvénda produkten vid &skvader. Det kan finnas en liten risk for
elektriska stétar vid blixtnedslag.

(1]

(om tillampli
Efterlevnad med avseende pé krav fér spanning, frekvens och strém anges i tillverkarens
etikett. Anslutning till en annan strémkalla &n de angivna kan orsaka felaktig funktion,
skador pa utrustningen eller utgora en brandrisk om begransningarna inte foljs.
2. Detfinnsinga delar som anvandaren kan serva inuti denna utrustning. Service bér endast
utforas av en behérig servicetekniker.
Utrustningen &r férsedd med en Iostagbar stromsladd som har en viktig
ing avsedd for ing till ett jordat s3 tag
a. Bytinte ut stromsladden mot en som inte ar av den godkanda typen som
tillhandahalls. Anvéind aldrig en adapterstickpropp fér att ansluta till ett 2-tradsuttag
eftersom detta forstorforblnde\sen |Jord|edn|ngen
gav. som en del av sakerhetscertifierin-

gen. Modifiering eller felaktig anvaridning kan innebra risk for stotar som kan

resultera i allvarliga personskador eller dodsfall.
. Kontakta en behorig elektriker eller tillverkaren om du har frdgor om installationen

innan du ansluter utrustningen.
. Skyddande jordning ges av vxelstr ilistan. ionen ska

ge lampligt kortslutningsskydd.

w

v

o

o

e. poter maste ienlighet med lokala, nationella
regler och forordningar for kablage.

om for I
- Utrustningen bér installeras och anvandas med ett minsta avstdnd pa 20 cm mellan radiatorn
och din kropp.
- Sandaren far inte placeras til

med eller koras til med n&gon annan antenn

Preberite, upostevajge in shranite ta navodila.

Upostevajte vsa opozorila.

Uporabljajte samo nastavke/dodatno opremo v skladu z doloili proizvajalca.
OPOZORILO: e ne zagotovite ustreznega zracenja, lahko pride do pozara. Pred
prezracevalnimi luknjami mora biti najmanj 20 mm prostega prostora za ustrezen pretok
zraka.

@ OPOZORILO: Za zmanjsanje nevarnosti nastanka pozara ali elektri¢nega udara, pri
uporabi v zaprtih prostorih izdelka ne izpostavljajte deZju ali vlagi; pri uporabi na prostem
natancno navodila za itev, da da izdelek med namestitvijo
in uporabo ohranja zas¢ito pred prahom in/ali vodo.

OPOZORILO: tega izdelka ne uporabljajte na kraju, ki ga lahko preplavi voda.
OPOZORILO: tega izdelka ne jajte med nevihto z bli: jem. Obstaja nevarnost
elektri¢nega udara zaradi strele.

S wh

i varnosti (Ce j

ahieva se skladnost v zvesi 2 frekvenco in velj

na oznaki proizvajalca. Povezava z virom napajanja, ki ni naveden, lahko povzroci

nepravilno delovanje, $kodo na opremi ali nevarnost pozara, ¢e se ne upostevajo

omejitve.

V opremi ni delov, ki bi jih uporabnik lahko popravil sam. Servis lahko izvaja le

usposobljen servisni tehnik.

Opremi je prilozen snemljivi napajalni kabel z vgrajeno varnostno ozemljitveno

povezavo, kijer povezaviz vti¢nico.

. Napajalnega kabla ne nadomestite z vrsto kabla, ki ni navedena kot odobren.
Adapterskega vti¢a ne uporabljajte za povezavo z dvosiéno vtiénico, saj to prekine
delovanje ozemljitvene povezave.

. Vokviru certifikata o varnostije zopremo treba uporabljati ozemljitveno povezavo, pri
cemer lahko spreminjanje ali napacna uporaba privede do nevarnosti udara, ki lahko
povzroti resno poskodbo ali smrt.

. Ce imate vprasanja o namestitvi, se pred povezovanjem opreme obrnite na
usposobljenega elektri¢arja ali izdelovalca.

. Zascitno ozemljitev zagotavlja naveden AC-adapter. Oprema za namestitev v stavbah
zagotovi ustrezno podporno zaécito pred kratkim stikom.

. Namestiti je treba zas¢itno povezovanije za izenacitev potencialov v skladu z lokalnimi
nacionalnimi pravilniki in predpisi o napeljavi.
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Izjava o izpostavljenosti sevanju

-To opremo je treba namestiti in itako, da je razdalja med oddajnim
Declaratie privind expunerea la radiat] ellersandare. telesom in vami 20 cm.
- Acest echipament trebuie instalat si utilizat la o distanta de minimum 20 cm intre radiator si Frekvensband fér drift (MHz): 13.56 2400-2483.5 - Tega oddajnika ne smete namestiti poleg druge antene ali oddajnika oziroma ga ni dovoljeno
corpul dvs. Max RE-uteffekt: o738 20d8m uporabljati v tak3ni kombinaciji.

- Acest transmitator nu trebuie sa fie amplasat in aceeasi locatie sau utilizat impreuna cu orice
alta antend sau alt transmittor.

Benzi ta pentru i (MH2): 13.56
Putere max. de iesire RF:

2400-2483.5
<873dBm <20dBm

Declaratie de conformitate

Prin prezenta, UBIQUITI, declara ca acest dispozitiv, UA-Retrofit-Reader-W, este conform cu
cerintele esentiale si alte dispozitii relevante ale Directivelor 2014/53/UE, 2014/30/UE,
2014/35/UE. Software-ul dispozitivului nu poate afecta conformitatea cu RED (Directiva privind
echipamentele radio), chiar si in cazul in care software-ul este modificat sau inlocuit. Textul
complet al declaratiei de conformitate UE si informatii detaliate despre conformitate sunt
disponibile la urmatoarea adresa de internet: ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.
Ekkersrijt 3102, Son, Tarile de Jos

Forsikran om dverensstimmelse

Harmed férsakrar UBIQUITI att den har enheten, UA-Retrofit-Reader-W, efterlever de viktiga
kraven och andra relevanta bestimmelser i direktiven 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU.
Enhetens p kan inte paverka & med den RODA, &ven om
programvaran andras eller byts ut. Den EU-forsakran om och

Frekvenni pasovi delovanja (MHz): 13.56
Najveéjaizhodna mo RF:

2400-2483.5
<8.73dBm <20dBm

Izjava o skladnosti
Druzba UBIQUITI izjavlja, da je ta naprava UA-Retrofit-Reader-W v skladu z osnovnimi

detaljerad information om efterlevnad ér tillganglig pé féljande internetadress:
ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.V.
Ekkersrijt 3102, Son, Nederldnderna

in drugimi i dolocbami direktiv 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU.
Programska oprema naprave ne more vplivati na skladnost z RED, tudi ¢e se programska
oprema spremeni ali zamenja. Celotno besedilo Izjave EU o skladnosti in podrobne informacije
o skladnosti so na voljo na naslednjem spletnem mestu: ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.V.
Ekkersrijt 3102, Son, Nizozemska

Bezpeénostné informacie (ak sa pouziva)

. Tieto pokyny si precitajte, dodmavane ich a odlozte siich.

. Venujte pozornost vietkym varovaniam.

Pouzivajte len pridavné zariadenia/prislusenstvo Specifikované vyrobcom.

© VAROVANIE: Nedostatocna ventilacia moze sposobit nebezpecenstvo poziaru. Pri
ventila¢nych otvoroch nechajte volny priestor minimalne 20 mm, aby sa zabezpetilo
primerané prudenie vzduchu.

© VAROVANIE: Aby ste znizili riziko poziaru alebo zasiahnutia elektrickym pradom, pri
pouziti tohto vyrobku interiéri nevystavujte tento vyrobok tcinkom dazda ani vihkosti;
pri pouziti v exteriéri pozorne dodrziavajte pokyny na instaléciu, aby ste zabezpecili, ze si
vyrobok pocas nastavenia a pouzivania zachové ochranu proti prachu a/alebo vode.

© VAROVANIE: Tento produkt nepouzivajte na miestach, ktoré sa mézu ocitndt pod vodou.

© VAROVANIE: Tento produkt nepouivaite potas birky s bleskami. Mohlo by to

p ¢ vzdialené riziko ickou energiou z blesku.

W

i (ak sa pouziva)

Vyzadu}e sa spinenie poziadaviek ohladom napitia, frekvencie a elektrického prudu
uvedenych na stitku vyrobcu. PI’IPDJEI'\IE kinému ako $pecifikovanému napajaciemu
zdroju méze zapricinit alebov pripade
prekrocenia obmedzeni moze predslavovat nebezpecenstvo poziaru.

2. Vtomto zariadeni sa nenachadzaj ziadne diely, ktorych servis by mohla vykonat
obsluhujtica osoba. Servis smie vykonavat vylucne kvalifikovany servisny technik.
3. Toto zariadenie sa poskytuje z odpojitelnym sietovym kéblom, ktory obsahuje

integrovany bezpe¢nostny uzemiovaci vodi¢ uréeny na zapojenie do uzemnenej
bezpecnostnej zasuvky.
. Sietovy kabel nevymienajte za iny, ktory nebol dodany ako schvaleny typ.
Nepouzivajte adaptér na pripojenie k 2-vodicovej zasuvke. Prerusite tym kontinuitu
uzemiovacieho vodica.
Pousitie uzemnovacieho vodica so zanadenlm savyzaduje v rdmci bezpecnostnej
certifikacie. Upravy alebo uzivani t nebezpecenstvo
zasiahnutia elektrickym pradom, ¢o moze viest k vaznemu zraneniu alebo smrti.
. V pripade otézok ohladom instalacie sa pred pripojenim zariadenia obrétte na
kvalifikovaného elektrikara alebo vyrobcu.
. Ochranné uzemnenie je zabezpecené uvedenym AC adaptérom. Instalacia v budove
by mala zabezpecit prislusnd zéloznd ochranu pred skratovanim.
Ochranné musi byt vstlade s i statnymi
anariadeniami pre elektroinstalacie.
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TIpoyeTeTe, Cna3saiiTe 1 CbXpaHABAIITE Te31 MHCTPYKLMM.
O6bpHete Ha BCUUKI
Camo Np1cnoc ecoapyTe, NOCOYEHM OT NIPOU3BOANTENS.
NPEAYNPEXKAEHUE: Mpy nunca Ha npasunHa BeHTUNALMA MMa ONacHOCT OT
Bb3HVKBaHE Ha NOXap. 32 OCUrypABaHE Ha NOAXOAAL Bb3AlylleH NOTOK APLXKTE Ha
Pa3CTOAHME OT NoHe 20 MM OT BEHTUNAUMOHHITE OTBOPM.
© NPEAYNPEXAEHUE: 3a HamanssaHe Ha p1cKa OT NoXap Uiu TOKOB yAap Npu ynotpe6a
Ha 3aKPWUTO He M3NaraiiTe NPOAYKTA Ha AbX/A WK BNIara; NPy ynoTpe6a Ha oTKpUTo
cnepgaiiTe UHC 3a MOHTaX, 32 1a CTe CUrypH, e 3aluuTaTa oT
Npax W/ BOAOYCTOMYMBOCTTA HA NPOAYKTa HAMA 13 GbAAT HApYLIEHM M0 BpeMe Ha
HacTpoliBaHeTo U ynotpe6ara.
© NPERYNPEXAEHME: He n3nonssaiite NpojyKTa Ha MECTa, KOWTO MOTaT 1a NonaaHaT
nop Bopa.
© NPEAYNPEXAEHUE: N36arBaiiTe M3nN0N3BaHETO Ha NPOAYKTa N0 BPeMe Ha

Swre

Biztonsagi megjegyzések (ha vannak)

légaramlés érdekében hagyjon legalabb 20 mm szabad helyet a szellézényilasok mellett.
FIGYELMEZTETES: A t(iz vagy dramiités kockazatanak csokkentése érdekében beltéri
hasznélatkor ne tegye ki a terméket esének vagy nevességnek;
gondosan kdvesse a telepitési hogy a termék meg
védelmét az izembe helyezés és a hasznélat soran.
FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja ezt a terméket olyan helyen, ahol viz ala keriilhet.
FIGYELMEZTETES: Kerillje a termék hasznalatat vihar idején. Fennallhat a villamcsapés
miatti aramiités veszélye.

1. Olvassa el, kévesse és tartsa be ezeket az utasitasokat.

2. Vegye figyelembe az &sszes figyelmeztetést.

3. Csakagyarto altal tc tartozé haszndlja.

© FIGYELMEZTETES: A 6 szell6zés asa tlizveszélyt okozhat. A 6
o

Itéri hasznalatkor
izze por- és/vagy vizéllo

(1]

rpBMOTEBHYHI 6ypy. MoXe Aa Ma pUCK OT AC TOKOB y3ap OT ua.
¢ 3a Ka (akoe
1. VI3UCKBaHUATA 3 HaNPEXeHUe, YeCTOTa 1 TOK, NOCOUEHM Ha eTUKeTa Ha npomzsoqwenu,
cnepga ia 6baaT cnassaHu. Ci KbM Ha [
nocoueHuTe, MoXe Aa AOBEAE A0 padora, Ha

VI OMaCHOCT OT NOXAP B CNlyYai Ha HECNa3BaHe Ha OfPaHNYEHNATA,

2. Bo6opyABaHeTO HAMa YacTy, N3NCKBaLLN 06CNYKBaHe OT onepatop. CepsusHo
obcnyxesaHe TpAGBa Aa Ce U3BBPLIBA CAMO OT KBaNNGULMPaHM TeXHNLM.

3. Tosa e cHabpieHo ¢ Kaben, KOWTO UMa MHTerpupaH
3awuTeH 3ac KbM 3a3emeH
npeanaseH M3xoA.
a. He 7

Kaben c kaben, p:
Tvn. Hkora He wencen3ac
13XOf, Thil KaTO TOBA LLie KOMMPOMETYPa 3a3eMABaHETO.

OT NpefioCTaBeHNA 0fo6PeH
KbM 2

6. CepTdnKaTsbT 32 6€30MaCHOCT Ha nanara
wm pe6a Moxe aa cbfane
OMacHOCT OT TOKOB y/jap, KOWTO a A0BeAE A0 cepmozuo HapaHﬂBaHe Vnu CMBpT.
8. CebpXeTe ce c eneKTp wmc Tens, ako umate

BBNPOCH OTHOCHO MOHTaXa, NPEA 1 CBbPXeTe 060pyABAHETO.
3aWnTHOTO 3a3eMABaHe Ce OCUrypsABa OT NOCOYEHUA NPOMEHNNBOTOKOB ajanTep.
CrpapHaTa uHCTanaums cnefisa 1a e ocurypeHa c NoAXOAALLa pe3epBHa 3aliuTa o
KbCO CbefVHeHNe.

. 3aWMTHUTE BPB3KM TPAGBA 42 6BAAT MHCTANNPaHW B CHOTBETCTBYE C MECTHY
HaLVOHaNHN Npasuna 1 pernameHTy 3a okabenasaxe.
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aciok (ha van)
Meg kell felelni a gyarté cimkéjén feltiintetett fesziltség-, frekvencia- és
aramkovelelmenyeknek Amegadollaklol eltero ramfarrashozva\o(sallakoztalas
helytelen miik 0z vagy ez vezethet, ha
nem tartjak be a korlatozasokat

2. Ebben aberendezésben nincsenek kezeld ltal javithat alkatrészek. A szervizelést csak
szakképzett szerviztechnikus végezheti.
3. Ezaberendezés egy lecsatolhato tapkabellel van ellatva, amely beépitett biztonsagi

foldelévezetékkel rendelkezik, amelyet foldelt aljzathoz kell ¢
a. Ne cseréljekia tapkabelto\yanra amely nem mellékelt j6vahagyott tipus. Soha ne
ékes aljzathoz valé ¢ mert ez

megsértia foldels vezetekfo\y(onossagat

. Aberendezés a biztonsagi tanusitvany részeként megkoveteli a foldelGvezeték
hasznalatat, a modositas vagy a helytelen hasznalat dramitésveszélyt jelenthet, amely
stilyos sériilést vagy halalt okozhat.
Ha kerdese vana telepl ssel kapcsolalban a berendezes csatlakoztatésa el6tt
forduljor

. A vedofolde\est a IIStan szerepld AC adapter b\Z(OSIUa A beepltett szigetelésnek
megfelelo rovldzar\ate\lenl védelmet kell blztosllanla

helyi nemzeti huzal és

o

o

a

e
kell beszerelni.

Sugérterhelési nyllatkozat

-Ezta kell i és (i

Iegalabb 20cm lavolsag legyen.

i, hogy a sugérforrés és a teste kozott

reni
- Toto zariadenie sa musi in3talovat a obsluhovat tak, aby bola vzdialenost medzi ziaricom a
vasim telom miniméalne 20 cm.
- Tento vysiela¢ nesmie byt umiestneny ani sa nesmie obsluhovat spolone so Ziadnou inou
anténou alebo vysielacom.
Prevadzkové frekvenéné pasma (MHz): 13.56
Max. VF vystupny vykon:

2400-2483.5
<873dBm <20dBm

Vyhlasenie o zhode

spoloénost UBIQUITI tymto prehlasuje, Ze toto zariadenie UA-Retrofit-Reader-W spiia
zékladné poziadavky a dalsie prislusné ustanovenia smernic 2014/53/EU, 2014/30/EU,
2014/35/EU. Softvér zariadenia neméze ovplyvnit zhodu s poziadavkami smernice o radiovych
zariadeniach (RED), a to ani v pripade, Ze sa softvér zmeni alebo vymenti. PIné znenie vyhlasenia
o zhode EU a podrobné informécie o stlade st k dispozicii na nasledujicej internetovej adrese:
ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.V.
Ekkersrijt 3102, Son, Holandsko

3a Ha

- Tosa 06opyABaHe TpABBa Aa C& MOHTMPA 1 €KCMNIOATIPA Ha MUHMMANHO Pa3CTOAHMe OT 20 CM
MeX/ly U3MTbYBaTeNs 1 BALLETO TANO.

- Tosu NpejjaBaTen He TPAGBA a 6b/1e NO3UUMOHIMPAH [10 MM EKCNNIOATUPAH 3A6MIHO C APYTY
aHTeHN NV NpepasaTeny.

PaGotHa yecrota (MHz): 13.56 2400-2483.5
MaKcumanta n3nb4BaHa pagNoYecToTHa MOLHOCT: <8.73dBm <20dBm

[leknapauus 3a cboTBeTCTBME

C HacToAwoTo UBIQUITI geknapupa, e Tosa ycTpoiicTso, UA-Retrofit-Reader-W, cootsetcTsa
Ha CBLECTBEHNTE M3MICKBAHWA 1 APYIUTE NPUAOKVMU NPEANNCaHIA Ha IUpeKTuBI
2014/53/EC, 2014/30/EC, 2014/35/EC. YCTPOMCTBOTO MMa COPTYep, KOITO He MOXe Aa NoBnuse
BbPXy CbOTBETCTBIETO C [IUpeKTMBaTA 3a paAVIOCbOPbXeHMATa (RED) A0pW aKo 6bae
NPOMEHeH Uni NoAMEHeH. [TbIHMAT TekcT Ha EC [leKnapaLuaTa 3a CboTBETCTBME 1 NOAPO6Ha
VHGOPMALUA 32 CHOTBETCTBMETO € HaNMuHa Ha ClIeIHNA UHTEPHET aapec: ui.com/compliance

Y6ukyuTi ViHTepHewwbHbA Xonaukr B.B. (Ubiquiti International Holding B.V.)
Ekkersijt 3102, Son, Huaepnarana

-Eztazadot nem szabad ma:

egyiitt miikodtetni.

agy-adévategyhelyen

Miikodési frekvencia (MHz): 13.56 2400-2483.5
Max. RF kimeneti teljesitmény: <873dBm <20dBm

Megfeleléségi nyilatkozat

Az UBIQUITI ezennel kijelenti, hogy ez az UA-Retrofit-Reader-W eszkéz megfelel a 2014/53/EU,
2014/30/EU, 2014/35/EU. A keszuleko\yan szoftverrel rendelkezik, amely nem befolyasolja a
RED-nek valé megfeleléséget, még akkor sem, ha a szoftvert megvaltoztatjak vagy kicserélik.
Az EU-megfelel8ségi nyilatkozat teljes szévege és a részletes megfeleldségi informécick a
kovetkez6 internetcimen érheték el: ui.com/compliance

Ubigquiti International Holding B.V.
Ekkersrijt 3102, Son, Hollandia

(hvis
Lees, folg og gem disse anvisninger.
Vaer opmaerksom pa alle advarsler.
Anvend kun tilslutninger/tilbehor der er specificeret af fabrikanten.
ADVARSEL: L ilation kan forarsage Hold mindst 20 mm frit
rum ved siden for at opna til luftstromning.
ADVARSEL: For at reducere risikoen for brand og elektrisk sted ved indenders brug, ma
duikke udscette dette produkt for regn eller fugt; ved udendors brug skal du folge
igt for at sikre, at produktet bevarer sin stov- og/eller

vandafvisende beskyttelse under opsaetning og brug.
© ADVARSEL: Brug ikke dette produkt pa steder, hvor det kan komme under vand.
© ADVARSEL: Undga at bruge dette produkt i tordenvejr. Der kan vaere en svag risiko for

elektrisk stad fra lynnedslag.

© ©wr-

Elaktrl k sil i ion (hvis
Kravene til spaending, frekvens og strom oplyst pa produktetiketten skal overholdes.
Tilslutning til en anden stramkilde end den specificerede kan resultere i ukorrekt drift,
beskadigelse af udstyret eller udgere en brandfare, hvis kravene ikke overholdes.

2. Dereringen dele inde i dette udstyr, der skal vedligeholdes af brugeren. Der ma kun
udfores service af en kvalificeret tekniker.
3. Dette udstyr er forsynet med en aftagelig netledning, som har en integreret

ikke beregnet til tning til en jordet si
Udskift kke netledningen med en, der ikke er af den medfolgende, godkendte type.
Brug aldrig et adapterstik til at tilslutte til en ikke-jordet stikkontakt, da dette vil
afbrydejordforbindelsen.

oo

b. Udstyret kraever brug af j som en del af ertificeringen, da
andringer eller forkert brug ellers kan medfere risiko for elektrisk sted, der kan
resultere i alvorlig personskade eller dod.

c. Kontakt en kvalificeret elektriker eller hvis der er spy lom
installationen, inden udstyret tilsluttes.

d. Den listede AC-adapter har beskyttelsesjord. Bygningsinstallationen skal give
passende backup med en kortslutningsbeskyttelse.

e. Beskyttelsen ved sammenkoblingen skal udferes i overensstemmelse med lokale,

nationale regler og forskrifter for montering.

ing om : ing
- Dette udstyr skal monteres og betjenes med en afstand p& mindst 20 cm mellem
udstralingskilden og din krop.

-Denne sender mé ikke placeres sammen med, eller drives sammen med en anden antenne

Merknader for sikkerhet (dersom aktuelt)
1. Les, folg, og behold denne instruksjonen.

2. Folgalle advarsler.

3. Bruk kun deler/tilbehar som er spesifisert av produsenten.

@ ADVARSEL: Ved & ikke sorge for tilstrekkelig ventilasjon kan man forérsake brannfare.
Hold minst 20 mm klaring ved siden av ventilasjonshullene for tilstrekkelig luftstrom.

@ ADVARSEL: For & redusere risikoen for brann eller elektrisk stat, mé dette produktet ikke
utsettes for regn eller fuktighet ved innendars bruk; for utenders bruk, mé du folge
installasjonsinstruksjonene naye for & sikre at produktet opprettholder sin stav- og/eller
vannavstetende beskyttelse under oppsett og bruk.

@ ADVARSEL: lkke bruk dette produktet pé steder som kan havne nedi vann.

© ADVARSEL: Unnga & bruke dette produktet under tordenvaer. Det kan veere en liten risiko
for at elektrisk stot oppstar ved kontakt med lyn.

Informasjon om elektrisk sikkerhet (dersom aktuelt)

1. Overholdelse er pakrevd med hensyn til krav for spenning-, frekvens og strom angitt pa
produsentens etikett. Tilkobling il en annen stramkilde enn de som er spesifisert kan fore
til feil drift, skade pa utstyret eller utgjore en brannfare hvis begrensningene ikke folges.

2. Deteringen deler pa innsiden av dette systemet som kan repareres av operateren.
Service skal kun utfores av en kvalifisert servicetekniker.

3. Enheten er utstyrt med en avtakbar stramledning som har en integrert jordet ledning for
sikkerhet, og er beregnet for tilkobling il et jordet suttak.

a. Ikke bytt ut med en st som ikke er godkjent slik den
medfolgende godkjente typen. Bruk aldri en adapterplugg til & koble til en toleder
stikkontakt, da dette vil adelegge kontinuiteten til ledningen som er jordet.

Utstyret krever bruk av jordet ledning som en del av sikkerhetssertifiseringen, og
modifisering eller feil bruk kan gi stotfare som kan resultere i alvorlig personskade eller
dod.

Huvis det er spersmal om installasjonen for du kobler til utstyret, ma du kontakte en
kvalifisert elektriker eller produsenten.

. Beskyttende jording leveres av oppfort AC-adapter. Bygningsinstallasjon skal gi en
hensiktsmessig sikring for kortslutning.

Beskyttende bindemiddel md installeres i samsvar med lokale og nasjonale
ledningsregler og forskrifter.

L
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Erkleering om stralingseksponering

- Dette utstyret bor installeres og brukes med en minimumsavstand p& 20 cm mellom
radiatoren og kroppen din.

- Denne senderen ma ikke samlokaliseres eller fungere sammen med noen annen antenne

Safety Notices (if applicable)
1. Read, follow, and keep these instructions.

2. Heed all warnings.

3. Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

© WARNING: Failure to provide proper ventilation may cause fire hazard. Keep at least

20 mm of clearance next to the ventilation holes for adequate airflow.

@ WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, for indoor use do not expose this
product to rain or moisture; for outdoor use, follow the installation instructions carefully
to ensure the product maintains its dust and/or water-resistant protection during setup
and use.

WARNING: Do not use this product in location that can be submerged by water.
WARNING: Avoid using this product during an electrical storm. There may be a remote
risk of electric shock from lightning.

Safety i

Compliance is required with respect to voltage, frequency, and current requirements

indicated on the manufacturer’s label. Connection to a different power source than those

specified may result in improper operation, damage to the equipment, or pose a fire
hazard if the limitations are not followed.

There are no operator serviceable parts inside this equipment. Service should be

provided only by a qualified service technician.

This equipment is provided with a detachable power cord which has an integral safety

ground wire intended for connection to a grounded safety outlet.

a. Do not substitute the power cord with one that is not the provided approved type.
Never use an adapter plug to connect to a 2-wire outlet as this will defeat the
continuity of the grounding wire.

. The equipment requires the use of the ground wire as a part of the safety certification,
modification or misuse can provide a shock hazard that can result in serious injury or
death.

. Contact a qualified electrician or the manufacturer if there are questions about the
installation prior to connecting the equipment.

Protective earthing is provided by Listed AC adapter. Building installation shall provide

appropriate short-circuit backup protection.

. Protective bonding must be installed in accordance with local national wiring rules
and regulations.

woN

o
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Radiation Exposure Statement
- This equipment should be installed and operated with a minimum distance 20 cm between
the radiator and your body.

Driftsfrekvens (MHz): 13.56 2400-2483.5
Maks. RF-udgangseffekt: <873dBm <20dBm

Overensstemmelseserklzrin:

Hermed erklaerer UBIQUITI, at denne enhed, UA-Retrofit-Reader-W, er i overensstemmelse med
de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i direktiverne 2014/53/EU, 2014/30/EU,
2014/35/EU. Enheden har software, der ikke kan pavirke overensstemmelsen med RED, selvom
softwaren andres eller udskiftes. Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklaeringen og
detaljeret information er tilgzengelig pa folgende i

ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.V.
Ekkersrijt 3102, Son, Holland

2400-2483.5

Driftsfrekvens (MHz): 13.56
<873dBm <20dBm

Maks. RF utgangseffekt:

Samsvarserklarin

Herved erklaerer UBIQUITI at denne enheten, UA-Retrofit-Reader-W, er i samsvar med de
grunnleggende kravene og andre relevante bestemmelser i direktivene 2014/53/EU,
2014/30/EU, 2014/35/EU. Enheten har en programvare som ikke kan péavirke samsvar med RED,
selv om programvaren endres eller erstattes. Den ige teksten til EU -
gen og detaljert samsvarsinformasjon er tilgjengelig pa felgende Internett-adresse:
ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.V.
Ekkersrijt 3102, Son, Nederland

~This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna
or transmitter.

2400-2483.5
<8.73dBm <20dBm

Operating Frequency (MHz): 13.56
Max. RF Output Power:

Declaration of Conformity
Hereby, UBIQUITI, declares that this device, UA- Retroﬁt Reader W, isin compllance with the
essential requirements and other relevant
2017, Elec 2016 and Electncal Equipment
(Safety) Regulations 2016. The devnce has software that cannot affect the conformity with the
RED, even if the software is changed or replaced. The full text of the UK declaration of
conformity and detailed compliance information is available at the following internet address:
-om/compliance

Ubiquiti Distribution UK Limited
2 New Street Square, London, United Kingdom

Safety Notices (if applicable)

Read, follow, and keep these instructions.

2. Heedall warnings.

3. Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

@ WARNING: Failure to provide proper ventilation may cause fire hazard. Keep at least
(]

20 mm of clearance next to the ventilation holes for adequate airflow.

'WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, for indoor use do not expose this
product to rain or moisture; for outdoor use, follow the installation instructions carefully
to ensure the product maintains its dust and/or istant protection during setup
and use.

WARNING: Do not use this product in location that can be submerged by water.
'WARNING: Avoid using this product during an electrical storm. There may be a remote
risk of electric shock from lightning.

(1]

Safety ion (if
Compllance is required with respect to voltage, frequency, and current requirements
indicated on the manufacturer’s label. Connection to a different power source than those
specified may result in improper operation, damage to the equipment, or pose a fire
hazard if the limitations are not followed.

2. There are no operator serviceable parts inside this equipment. Service should be
provided only by a qualified service technician.
3. This equipment s provided with a detachable power cord which has an integral safety

ground wire intended for connection to a grounded safety outlet.
a. Do not substitute the power cord with one that is not the provided approved type.
Never use an adapter plug to connect to a 2-wire outlet as this will defeat the
continuity of the grounding wire.

. The equipment requires the use of the ground wire as a part of the safety certification,
modification or misuse can provide a shock hazard that can result in serious injury or
death.

. Contact a qualified electrician or the manufacturer if there are questions about the
installation prior to connecting the equipment.

. Protective earthing is provided by Listed AC adapter. Building installation shall provide
appropriate short-circuit backup protection.

. Protective bonding must be installed in accordance with local national wiring rules
and regulations.

o
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Compliance information is available at the following internet address:
ui.com/compliance

Avis de sécurité (si applicable)

Lisez, suivez et conservez ces instructions.

2. Tenezcompte de tous les avertissements.

3. Utilisez uniquement les accessoires spécifiés par le fabricant.

@ ATTENTION: Linsuffisance de ventilation adéquate peut causer un risque d‘incendie.
Laissez un espace minimum de 20 mm devant tous les trous de ventilation pour un débit
d‘air adéquat.

@ ATTENTION : Pour réduire les risques d'incendie ou d*électrocution, pour une utilisation
enintérieur, n'exposez pas ce produit 4 la pluie ou a 'humidité ; pour une utilisation en

i 1t les instructions d' ion afin de garantir que le
produit conserve sa protection contre la poussiére et/ou I'eau pendant l'installation et
I'utilisation.

© ATTENTION:
I'eau.

@ ATTENTION : Evitez d'utiliser ce produit pendant un orage électrique. Il peut y avoir un

risque de choc électrique a distance par la foudre.

extérieur, suivez atf

‘utilisez pas ce produit dans un endroit ot il pourrait étre submergé par

Informations de sécurité électrique (si applicable)

1. La conformité est requise en ce qui concerne la tension, la fréquence et les exigences
actuelles indiquées sur I'étiquette du fabricant. Une connexion a une autre source
d‘alimentation que celles précisées peut entrainer un mauvais fonctionnement,
endommager I'équipement ou poser un risque d'incendie si les limites ne sont pas
respectées.

2. Cematériel ne contient pas de piéces devant étre entretenues par 'opérateur. Les
réparations doivent uniquement étre fournies par un technicien qualifié.
3. Cematériel est fourni avec un cordon d‘alimentation amovible qui dispose d'un fil de

terre de sécurité intégré destiné a la connexion a une prise de terre de sécurité.

. Ne remplacez pas le cordon d'alimentation par un cordon qui n'est pas approuvé.
Nutilisez jamais un adaptateur pour connecter le matériel a une prise a 2 fils car cela
nuira ala continuité du fil de mise a la terre.

. Le matériel nécessite I'utilisation d'un fil de mise a la terre dans le cadre de sa
certification de sécurité. Toute modification ou tout mauvais usage peut constituer un
risque de choc électrique pouvant entrainer une blessure grave, voire la mort.

. Contactez un électricien qualifié ou le fabricant en cas de questions au sujet de
I'installation avant la connexion du matériel.

. Une mise a la terre de protection est fournie par I'adaptateur CA indiqué. Le batiment
fournira une protection appropriée de protection contre les courts-circuits.

o

o

.

o

Safety Notices (if applicable)

Read, follow, and keep these instructions.

2. Heed all warnings.

3. Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

@ WARNING: Failure to provide proper ventilation may cause fire hazard. Keep at least
o

20 mm of clearance next to the ventilation holes for adequate airflow.

'WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, for indoor use do not expose this
product to rain or moisture; for outdoor use, follow the installation instructions carefully
to ensure the product maintains its dust and/or water-resistant protection during setup
and use.

'WARNING: Do not use this product in location that can be submerged by water.
'WARNING: Avoid using this product during an electrical storm. There may be a remote
risk of electric shock from lightning.

e

lectrical Safety ion (if

Compliance is required with respect to voltage, frequency, and current requirements
indicated on the manufacturer’s label. Connection to a different power source than those
specified may result in improper operation, damage to the equipment, or pose a fire
hazard if the limitations are not followed.

2. There are no operator serviceable parts inside this equipment. Service should be
provided only by a qualified service technician.
3. This equipment s provided with a detachable power cord which has an integral safety

ground wire intended for connection to a grounded safety outlet.
a. Do not substitute the power cord with one that is not the provided approved type.
Never use an adapter plug to connect to a 2-wire outlet as this will defeat the
continuity of the grounding wire.

. The equipment requires the use of the ground wire as a part of the safety certification,
modification or misuse can provide a shock hazard that can result in serious injury or
death.

. Contact a qualified electrician or the manufacturer if there are questions about the
installation prior to connecting the equipment.

. Protective earthing is provided by Listed AC adapter. Building installation shall provide
appropriate short-circuit backup protection.

. Protective bonding must be installed in accordance with local national wiring rules
and regulations.

Compliance information is available at the following internet address: /@\
=)
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ui.com/compliance

E-Label
Instruction

o

Une couche protectrice de liaison doit étre installée conformément aux régles et
réglementations locales.

Informations la conformité sont disponibles a I'adresse internet suivante:
ui.com/compliance

¥
Instructions
relatives au

Information



